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(EN)

The luminaire is intended for use only with LED lamps. The maximum power and type of com-
patible lamps are indicated on the packaging. The lamp is not included. Installation and connec-
tion should only be performed by a qualified person.

Product material: Aluminum. Class of protection against electric shock: II. Class of protection
against dust and moisture: IP20 (protection against moisture is not provided).

Maintenance of the product and replacement of lamps should only be carried out with the pow-
eroff. Clean only with soft and dry cloths. The use of liquids and abrasive materials is prohibited.

(uA)

CBITUNbHUK  MPU3HAYeHWt NS BMKOPUCTAHHS TiNbKM 30 CBITNORIOAHMMM Namnamy.
MakcuManbHa noTyXHICTb | TN CyMICHMX 1aMn BKa3aHi Ha ynakoBL. /laMna He BXOAUTb A0
KOMMNEKTY. MOHTaX Ta MiAKM4EHHS MIoTb BUKOHYBATVCS Tinlbku kBanidikoBaHok ocoboto.
Matepian Bupoby: AnioMiHilt. Knac 3axvcTy Bin ypaxeHHs enekTpuurum ctpymoM: Il. Knac
3aXMCTy BiA nuny Ta Bonoru: IP20 (3axwcT Big BONOTV He nepeabayeHo).

[lornsp 3a BMPOBOM Ta 3aMiHy naMn cAif NPOBOAUTM AIMLLE 33 BUMKHEHOTO XUBNEHHS. YnCTUTH
TINbKW M'SKUMM | CyXVMM TKaHWHaMu. 3a00POHAETLCS BUKOPUCTAHHA PIvH i abpasvBHuX
MaTepianis.

Bupi6 Binnosinae sumoram: ICTY EN 61000-3-2:2016, ICTY EN 61000-3-3:2017, ACTY EN IEC
60598-1:2022, ACTY EN IEC 60598-2-1:2022, ACTY EN 62493:2022, ACTY EN 62321-3-1:2022,
ACTY EN 62321-4:2022, ICTY EN 62321-5:202, ICTY EN 62321-6:2022, ICTY EN 62321-7-
1:2022, ICTY EN 62321-7-2:2022, [ICTY EN 62321-8:2022.

36epiratit npu Temnepatypi Bia -20°C Ao +40°C, y CyxoMy NpUMilLieHHi Ta 63 NOTpannAHHS
MPAMYX COHAYHUX MPOMEHB.

MPOTATOM rapaHTifHOro TepMiHy HECMIPaBHUA NPOAYKT MOXHA OBMIHATM abo noBepHyT!
3 MGTBEPMKEHHAM MOKYMKY Ta 36EPEXEHHSIM YCIX KOMTMOHEHTIB i akcecyapis. apaHTis He
NOWMPIOETHCA Ha BUPIO, AKILO:

- Bupi6 Mae cnigy MexaHiuHuX MOLIKOmKeHb;

- Ha npoBiaHMKaX € 03HaKM KOPOTKOTO 3aMUKAHHS:;

- YnaKoBka BifcyTHs, abo il CTaH He 403BONISE GE3NeYHO TPaHCOPTYBATY CBITUIBHUK;

- Bipi6 noLukomKeHo BHACAIA0K GOPC-MaKOPHHX 06CTaBUH.

(PL)

Oprawa przeznaczona jest do wspotpracy wytacznie z zaréwkami LED. Maksymalna moc i typ
kompatybilnych lamp jest podana na opakowaniu. Lampa nie jest dotaczona do zestawu. Insta-
lacja i podtaczenie powinny by¢ wykonane wytacznie przez wykwalifikowana osobe.

Materiat produktu: aluminium. Klasa ochronnosci przed porazeniem pradem: II. Klasa ochrony
przed kurzem i wilgocia: IP20 (ochrona przed wilgocia nie jest zapewniona).

Konserwacje produktu i wymiang lamp nalezy przeprowadzac wytacznie przy wytaczonym zas-
ilaniu. Czysci¢ wytacznie migkkimi i suchymi $ciereczkami. Zabronione jest uzywanie ptynow i
materiatow $ciernych.

(c2)

Svitidlo je uréeno pouze pro pouiti s LED Zarovkami. Maximalni vykon a typ kompatibilnich
zarovek je uveden na obalu. Lampa neni soucasti dodavky. Instalaci a pfipojeni by méla provadét
pouze kvalifikovana osoba.

Material produktu: Hlinik. Tfida ochrany ped Urazem elektrickym proudem: II. Tfida ochrany pro-
ti prachu a vihkosti: IP20 (ochrana proti vihkosti neni poskytovéna).

Udrzba vyrobku a vyména zarovek by méla byt provadéna pouze pfi vypnutém napajent. Cistéte
pouze mékkym a suchym hadfikem. Pouzivani kapalin a abrazivnich materialu je zakdzano.

(sK)

Svetilka je namenjena uporabi samo z LED sijalkami. Najve¢ja mo€ in vrsta zdruzljivih Zamic
sta navedena na embalazi. Svetilka ni prilozena. Montazo in prikljucitev naj izvaja samo uspos-
obljena oseba.

Material izdelka: aluminij. Razred zaSCite pred elektricnim udarom: Il. Razred zas¢ite pred pra-
hom in vlago: IP20 (zas¢ita pred vlago ni zagotovljena).

VzdrZevanje izdelka in zamenjavo svetilk je treba izvajati samo pri izklopljenem elektricnem
omrezju. Cistite samo z mehkimi in suhimi krpami. Uporaba tekogin in abrazivnih materialov
je prepovedana.

(sN)

Svetilka je namenjena uporabi samo z LED sijalkami. Najvecja moc in vrsta zdruZljivih Zarnic sta
navedena na embalazi. Svetilka ni prilozena. Montazo in prikljucitev naj izvaja samo usposoblje-
na oseba. Namestitev tirne svetilke se izvede z zbiralko.
Material izdelka: aluminij. Razred zas¢ite pred elektriénim udarom: II. Razred zasCite pred pra-
hom in vlago: IP20 (zas¢ita pred viago ni zagotovljena).

Vzdrzevanje izdelka in zamenjavo svetilk je treba izvajati samo pri izklopljenem elektricnem
omrezju. Cistite samo z mehkimi in suhimi krpami. Uporaba tekoCin in abrazivnih materialov je
prepovedana.

(HV)

Aldmpatest kizérélag LED-lampékkal valo hasznélatra késziilt. A kompatibilis émpak maximalis
teljesitménye és tipusa a csomagolason van feltiintetve. A ldmpa nem tartozék. A telepitést és a
csatlakoztatést csak szakképzett személy végezheti.

Termék anyaga: Aluminium. Aramiités elleni védelem osztélya: I. Por és nedvesség elleni védelmi
osztély: IP20 (nedvesség elleni védelem nem biztositott).

Atermék karbantartéséat és a lampak cseréjét csak kikapcsolt llapotban szabad elvégezni. Csak
puha és széraz ruhdval tisztitsa. Folyadékok és stroldanyagok hasznélata tilos.

(RO)(MD)

Corpul de iluminat este destinat utilizérii numai cu lampi LED. Puterea maximé si tipul de lampi
compatibile sunt indicate pe ambalaj. Lampa nu este inclusa. Instalarea si conectarea trebuie
efectuate numai de o persoané calificatd.

Material produs: Aluminiu. Clasa de protectie impotriva socurilor electrice: Il. Clasa de protectie
impotriva prafului si umezelii: IP20 (protectia impotriva umezelii nu este asigurata).

Intretinerea produsului si inlocuirea lampilor trebuie efectuate numai cu alimentarea oprita.
Curétati numai cu carpe moi si uscate. Este interzisa utilizarea lichidelor si a materialelor abrazive.

(B6)

(OcBeTUTeNHOTO TAN0 € NpeaHa3Ha4eHo 3a u3non3sae camo ¢ LED namnu. MakcumanHata
MOLHOCT W TUMBT Ha CbBMECTUMUTE NaMni Ca NOCOYEHW Ha OMakoskara. /lamnata He e
BKAI0YEHa. MOHTaXDLT ¥ CBbP3BaHETO TpABBA fa Ce M3BbPLUBAT CaMO OT KBANUOULIMPAHO NMLIE.
Matepwuan Ha npoykTa: AnyMuHuiA. Knac Ha 3awwTa cpeuy Tokos yaap: II. Knac Ha sawuTa ot
npax v Bnara: P20 (He e ocurypeHa 3aluTa oT BAara).

TMoAAPbXKATA HA NPOAYKTA U CMAHaTa Ha laMnuTe TPs6Ba Aa Ce M3BbPLIBA CaMo NPU U3KKYEHO
3axpaHBaHe. [1041CTBaIATE CaMO C MeKM 1 CyXv Kbpriu. V13n0on3saHeTo Ha TeYHOCTM 1 abpa3nBHI
MaTepuani e 3abpaHeHo.

(RS)(HR)(BA)(ME)

Svjetilika je namijenjena za koristenje samo s LED svjetillkama. Maksimalna snagai vrsta kompat-
ibilnih Zarulja navedeni su na pakiranju. Lampa nije ukljuéena. Instalaciju i spajanje treba izvriti
samo kvalificirana osoba.

Materijal proizvoda: Aluminij. Razred zastite od strujnog udara: Il. Klasa zastite od pradine i vlage:
IP20 (zastita od viage nije predvidena).

Odrzavanje proizvoda i zamjenu svetiliki treba provoditi samo s iskljugenim napajanjem. Cistite
samo mekim i suhim krpama. Zabranjena je uporaba tekuéina i abrazivnih materijala.

(AL)

Ndricuesi éshté menduar pér pérdorim vetém me llamba LED. Fugia maksimale dhe lloji i llambave
té pérputhshme tregohen né paketim. Llamba nuk éshté e pérfshiré. Instalimi dhe lidhja duhet té
kryhen vetém nga njé person i kualifiuar.

Materiali i produktit: Alumini. Klasa e mbrojtjes nga goditja elektrike: II. Klasa e mbrojtjes nga
pluhuri dhe lagéshtia: IP20 (mbrojtja nga lagéshtia nuk ofrohet).

Mirémbajtja e produktit dhe zévendésimi i llambave duhet té kryhet vetém me fikje. Pastroni
vetém me lecka té buta dhe té thata. Pérdorimi i Iéngjeve dhe materialeve gérryese éshté i nda-
luar.

(GR)

To duTioTikG mpoopiletal yia xpron povo pe Aapmtnpeg LED. H péyiotn toxig kat o tomog
WV ouppatav Aapmtipwy avaypagovtat ot cuokevasia. H Aauma Sev mepilapBaverat. H
€£yKaTAoTaON Kat n 00vOeaT TPEMEL va yivovTal povo amo eCedikevpiévo dTopo.

YAko mpoiovtog: Aloupivio. Katnyopia mpootasiag évavtl nAektpomAngiac: Il. Katnyopia
Tpoataciag amd okovn kat vypasia: IP20 (dev mapéyetal mpootasia amd Ty vypacia).

H ouvtipnon Tou mpoidvTog Kat n aviikatdotacn Twv Aapmtipwy Ba mpémel va yivovtat povo
pe amevepyoroinpuévn. KaBapiote povo pe pakaka kat oteyva mavid. Amayopeletal n xpron
UYPOY Kat AELQVTIKWY UAIKGV.

(E)

Die Leuchte ist ausschlieBlich fir die Verwendung mit LED-Leuchtmitteln vorgesehen. Die max-
imale Leistung und der Typ der kompatiblen Lampen sind auf der Verpackung angegeben. Die
Lampe ist nicht im Lieferumfang enthalten. Installation und Anschluss sollten nur von einer qual-
ifizierten Person durchgefihrt werden.

Produktmaterial: Aluminium. Schutzklasse gegen elektrischen Schiag: II. Schutzklasse gegen



Staub und Feuchtigkeit: IP20 (Schutz gegen Feuchtigkeit ist nicht gegeben).

Die Wartung des Produkts und der Austausch von Lampen sollten nur bei ausgeschaltetem Gerat
durchgefiihrt werden. Nur mit weichen und trockenen Tiichern reinigen. Die Verwendung von
Fliissigkeiten und abrasiven Materialien ist verboten.

(NL)

De armatuur is uitsluitend bedoeld voor gebruik met LED-lampen. Het maximale vermogen en
type compatibele lampen staan aangegeven op de verpakking. De lamp is niet inbegrepen. Instal-
latie en aansluiting mogen alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon.
Productmateriaal: aluminium. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken: Il. Bescherming-
sklasse tegen stof en vocht: IP20 (bescherming tegen vocht is niet aanwezig).

Onderhoud van het product en vervanging van lampen mogen alleen worden uitgevoerd als de
stroom is uitgeschakeld. Alleen reinigen met zachte en droge doeken. Het gebruik van vioeistof-
fen en schurende materialen is verboden.

(FR)

Le luminaire est destiné a étre utilisé uniquement avec des lampes LED. La puissance maximale
et le type de lampes compatibles sont indiqués sur I'emballage. La lampe n'est pas incluse. Lin-
stallation et la connexion doivent étre effectuées uniquement par une personne qualifiée.
Matériau du produit: aluminium. Classe de protection contre les chocs électriques: Il. Classe de
protection contre la poussiére et I'humidité: IP20 (la protection contre I'humidité n'est pas as-
surée).

Lentretien du produit et le remplacement des lampes doivent étre effectués uniquement hors
tension. Nettoyer uniquement avec des chiffons doux et secs. Lutilisation de liquides et de
matériaux abrasifs est interdite.

(ES)

La luminaria esté prevista para su uso tnicamente con lémparas LED. La potencia maxima y el
tipo de ldmparas compatibles estén indicados en el embalaje. La ldmpara no esté incluida. La
instalacién y conexién solo debe realizarla una persona calificada.

Material del producto: Aluminio. Clase de proteccién contra descargas eléctricas: Il. Clase de pro-
teccidn contra el polvo y la humedad: IP20 (no se proporciona proteccion contra la humedad).

El mantenimiento del producto y la sustitucion de lamparas solo deben realizarse con el sumin-
istro eléctrico apagado. Limpiar tnicamente con pafios suaves y secos. Esté prohibido el uso de
liquidos y materiales abrasivos.

(m

L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso con lampade a LED. Sulla confezione sono in-
dicate la potenza massima e la tipologia delle lampade compatibili. La lampada non & inclusa.
L'installazione e il collegamento devono essere eseguiti solo da una persona qualificata.
Materiale del prodotto: alluminio. Classe di protezione contro le scosse elettriche: Il. Classe di
protezione contro polvere e umidita: IP20 (protezione contro l'umidita non fornita).

La manutenzione del prodotto e la sostituzione delle lampade devono essere eseguite solo con
I'alimentazione spenta. Pulire solo con panni morbidi e asciutti. E' vietato 'uso di liquidi e ma-
teriali abrasivi.

(tm

Sviestuvas skirtas naudoti tik su LED lempomis. DidZiausia suderinamy lempy galia ir tipas nuro-
dytas ant pakuotés. Lempa nejeina. Montuoti ir prijungti turéty tik kvalifikuotas asmuo.

Gaminio medziaga: aliuminis. Apsaugos nuo elektros smagio klasé: II. Apsaugos nuo dulkiy ir
drégmes klasé: IP20 (apsauga nuo drégmeés nenumatyta).

Gaminio techniné priezidra ir lempy keitimas turéty bati atliekami tik i§jungus maitinima. Valykite
tik minkStu ir sausu skuduréliu, Draudziama naudoti skyscius ir abrazyvines medziagas.

()

Gaismeklis paredzéts lietoSanai tikai ar LED lampam. Maksimala jauda un saderigo lampu veids
ir noradits uz iepakojuma. Lampa komplekta nav ieklauta. Uzstadisanu un pievienoSanu drikst
veikt tikai kvalificéta persona.

Produkta materials: Aluminijs. Aizsardzibas pret elektriskas stravas triecienu klase: II. Aizsardzi-
bas klase pret putekliem un mitrumu: IP20 (aizsardziba pret mitrumu netiek nodrosinata).
Izstradajuma apkopi un lampu nomainu drikst veikt tikai ar izslégtu stravu. Tiriet tikai ar mikstu un
sausu dranu. Skidrumu un abrazivu materialu izmanto3ana ir aizliegta.

(EE)

Valgusti on mdeldud kasutamiseks ainult LED-lampidega. Maksimaalne véimsus ja hilduvate
lampide tlidip on mérgitud pakendile. Lamp ei kuulu komplekti. Paigaldamist ja ihendamist tohib
teha ainult kvalifitseeritud isik.

Toote materjal: Alumiinium. Elektrilddgi vastase kaitse klass: II. Tolmu- ja niiskuskaitseklass:
1P20 (niiskuse eest kaitset i pakuta).

Toodet tohib hooldada jalampe vahetada ainult siis, kui toide on vélja liilitatud. Puhastage ainult
pehme ja kuiva lapiga. Vedelike ja abrasiivsete materjalide kasutamine on keelatud.
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STORAGE
Store at a temperature from -20°C to +40°C, in a dry room and without exposure to direct sun-
light.

WARRANTY

During the warranty period, a faulty product can be exchanged or returned with prove of pur-
chase and all components and accessories preserved. The warranty does not apply to the prod-
uct if:

- Product has signs of mechanical damage;

- The conductors have a signs of short circuit;

- The packaging is missing, or its condition does not allow safe transportation of the luminaire;
- The product is damaged due to force majeure.

pi6 Bianosinae TexHiuHMmM pernameHTaM Ykpaikm. (PL) Produkt jest zgodny z

przepisami technicznymi Ukrainy. (€2) Vyrobek odpovida technickym predpistm

Ukrajiny. (SK) Vyrobok je v stlade s technickymi predpismi Ukrajiny. (SI) lzdelek je
v skladu s tehniénimi predpisi Ukrajine. (HU) A termék megfelel Ukrajna miiszaki eldirasainak.
(RO)(MD) Produsul respecta reglementarile tehnice ale Ucrainei. (BG) MpogyKkTsT 0TroBaps Ha
TeXHMYecKuTe pasnopeady Ha YkpaitHa. (RS)(HR)(BA)(ME) Proizvod je u skladu s tehnickim
propisima Ukrajine. (AL) Produkti pérputhet me rregulloret teknike té Ukrainés. (GR) To mpoiov
GUHHOPOUVETAL HE TOUG TeXVIKOUE Kavoviopols Tne Oukpaviag. (DE) Das Produkt entspricht
den technischen Vorschriften der Ukraine. (NL) Het product voldoet aan de technische
voorschriften van Oekraine. (FR) Le produit est conforme aux réglementations techniques de
I'Ukraine. (ES) EI producto cumple con los reglamentos técnicos de Ucrania. (IT) II prodotto
& conforme alle normative tecniche dell'Ucraina. (LT) Gaminys atitinka Ukrainos techninius
reglamentus. (LV) Produkts atbilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem. (EE) Toode vastab
Ukraina tehnilistele eeskirjadele.

(EN) The product complies with the technical regulations of Ukraine. (UA) Bu-

(EN) The product meets the requirements of EU directives. (UA) Bupi6 Big-

nosinae BumoraM avpexTys EC. (PL) Produkt spefnia wymagania dyrektyw

UE. (CZ) Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU. (SK) Vyrobok spifia

poiadavky smernic EU. (S1) lzdelek izpolnjuje zahteve EU direktiv. (HU) A
termék megfelel az EU direktivak kévetelményeinek. (RO)(MD) Produsul indeplineste cerintele
directivelor UE. (BG) MpoAyKTLT 0TroBaps Ha M3WCKBAHMATA Ha AvpekTusuTe Ha EC. (RS)
(HR)(BA)(ME) Proizvod udovoljava zahtjevima EU direktiva. (AL) Produkti plotéson kérkesat e
direktivave té BE-sé. (GR) To mpoiov mAnpol Ti¢ amattioels Twv odnytwv tng EE. (DE)
Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinien. (NL) Het product voldoet aan de
eisen van de EU-richtlijnen. (FR) Le produit satisfait aux exigences des directives européennes.
(ES) El producto cumple con los requisitos de las directivas de la UE. (IT) Il prodotto soddisfa i
requisiti delle direttive UE. (LT) Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus. (LV) Produkts atbilst
ES direktivu prasibam. (EE) Toode vastab EL direktiivide nouetele.

Bupo6Huk: MM «Annerpo-onT».

Anpeca: yn. [epois Mapiynons, 106-), M. KponusHuubkuit, YpaiHa, 25004,
Ten.: +38(050) 567-57-57

Bypo6neHo Ha Bipo6HUunX noTyHocTax: DOLUIAHD KAAYEHT NATIHT Ko., fita,
Anpeca: KwTait, mposiHLis [yaHayH, MicTo QoLuakb, paiio HaHbxail,

MicTo LLliwakb, Byn. CuHbe 3axiaHa, 16.

LLjono NpuitHATTS NpeTeHaiit 3sepTaTics A0 BUpobHMKa.

[laTa BUroTOBAEHHS | HOMep NapTii 3a3HaueHi Ha BP0 Ta Ha yNaKoBLi.
www.videx.ua

Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0.,

ul. Mierzeja Wiglana 11, 30-732 Krakow, Polska. Made in China/Wyprodukowano w Chinach.
www.videx.com.pl

Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia street, Kropyvnytskyi, 26004, Ukraine.




